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A p iac kérdéséhez.
(F.) A múlt év őszén, midőn a 

télire való beszerzés nem csekély gond
jai nehezültek a fogyasztó közönség 
vállaira. felszólaltunk a piac létesí
tése érdekében. Felszólalásunk az ér
dekelt közönség által kedvezően fo- j 
gadtatott, csupán az őstermeléssel j 
foglalkozók fogadták közönbösen, to
vábbá azok. a kik azt hiszik, hogy 
minden úgy van jól, a hogy van.

Felemlítettük akkor, hogy Turócz- 
Szt.-Mártonban annyi a piacot igénylő 
hivatalnokok száma, hogy ha csüpán 
ezek előnye vétetnek is tekintetbe, 
az illetékes hatóságoknak még ez 
esetben is meg kellene tenni minden | 
tőlük ki telhetőt, hogy végre valahára 
kibontakozzanak a megszokás nyűge 
alól a megélhetési feltételeket a meny- | 
nyíre tőlük telik könnyebbé, és kényei- ; 
mesebbé tegyék.

Rellektáltunk arra is, hogy Turócz 
vármegyének székvárosa csak újab
ban lépett ama stádiumba, mely a 
fejlődő városokat szokta qualifikálni. 
Ugyanis vannak a vidéki gócponto
kat jellemző különböző hivatalok te
kintélyes számú tisztviselőkkel; van
nak itt a 80-as évek elejével virág- 
zóan megindult népoktatási állami 
intézetek, a melyekhez csatlakozott 
ugyancsak a 80-as évek közepe táján 
megnyitott középkereskedelmi iskola, 
látogatva ma már nagy városokban 
is szép számot levő 70 — 80 növen
dék által ; van, pár évvel ezelőtt épí

tett s ma már szép forgalmat felmu- j 
tató székgyára 800—400 munkással. 
Ezeken kívül van a város és vicéké 
haladását mutáló s évről-évre erősödő 
vasúti forgaloma, végül maga a vá
ros is épülőfélben van. 3 ha mind
ezeket mérlegeljük, lehetetlen, hogy 
sötét foltnak ne lássuk ama mostoha, 
talán szégyenfoltnak i.s beváló álla
potot. hogy egy ilyen város közön
sége kénytelen bevásárlásait a vélet
lenre bízni.

Rámutattunk ugyanazon alkalom
mal arra is, hogy a város fogyasztó 
közönsége a nehézkes beszerzési mó
dok mellett nemcsak el van ide- 
genitve az itteni tartózkodástól, hanem 
ki van téve a nvilt verseny hiányá
ban annak is, hogy élelmi szereit 
drágábban kénytelen beszerezni, mint | 
azt a drágasági pótlékokkal ellátott 1 
nagy városi tisztviselők, állomáshe- ; 
lyeiken kényelmesen bevásárolhatják.

A közóhajt kifejező múlt évi fel
szólalásunk a pusztában elhangzó szó
zatnak bizonyult. Most azonban, midőn 
a pénzügyminiszter közraktárakat j 
szándékozik vidékenkint felállítani, ' 
hogy a tisztviselők előnyös módon 
szerezhessék be szükségleteiket, és a 
midőn az időszak ismét elérkezett, 
a melyben nehézkesen megy az élelmi 
cikkek beszerzése, időszerűnek látszik 
azon kérdés felvetése : vájjon lesz-e 
már valahára Turóc-Szt.-Mártonnak 
piaca, vagy sem ?

Ez a kérdés különben kezd napi

rendre térni és mindinkább élénkeb
ben foglalkoztatja Turócz-Szt.-Márton 
érdekelt közönségét. Oly kérdés ez,

I mely elől a város és közönség, sőt 
a vidék érdekét is szem előtt tartó 
hatóságok többé ki nem térhetnek.

Annyit tudunk, hogy elvben a 
reconstruált városi hatóság nem fogja 

j  útját állani a közóhajnak, és még 
| bisztosabbra veszszük, hogy ezen elvi 
I megállapodás a felsőbb hatóság által 
] erélyesen fog támogaltatni. Azonban,
| hogy ezen elvileg helyesnek, sőt szük

ségesnek ismert kérdés mikor fog 
megvalósíttatni, azt persze most még 
nem tudjuk, mert a pesszimizushoz 
vonz hajlamunk. Bár úgy a város,' 
mint a fogyasztó és termelő közön
ség érdeke itt is erélyesen hangoz
tatja, hogy : bis dat, qui cilo dat.

De hát tulajdonképpen mi is le
hetne a piac rendszeritésének igaz 
akadálya ? Ezt vaióban nem tudjuk 
elképzelni.

Mert mi kellene ahhoz, hogy a 
mindenkinek előnyére való kérdés 
megoldást nyerjen ?

Nagyon kevés. Kellene első sor
ban egy a helyi viszonyoknak meg
felelő piaci szabályrendelet, a melyet 
bármelyik szomszéd város hatósága 
szívesen megküld átidomitás végeit 
aztán annak a városi hatóság által 
való elfogadása, s a felsőbb hatóság 
részéről való megerősítés ; végül, a mi 
az efféle kezdeményezések sikerét 
biztosítja, — az erélyes végrehajtás. ;

Lehet, hogy a hagyományos szo
kásokkal szembeszálló kezdet szo
katlan lesz, s a hatóság éber figyel
mét és nem egyszer beavatkozását is 
igénybe veszi, de a közbejöhető inci
densek az idő által könnyen fognak 
orvosultatni. A termelő és fogyasztó 
közönség kölcsönös egymásra utalt
sága lesz a gyógyír.

Szükségesnek véltük ezen kérdést 
a közügy érdekében újólag felvetni 
és az illetékes faktorok figyelmét — 
egy lényegében csekély, de hatásá
ban üdvös intézmény létesítésére — 
felhívni. Feltártuk a közhangulat ké
pét azon reményben, hogy városi ha
tóságunknak megújított tisztviselői 
kara hivatása magaslatán áll, a közjó 
érdekében fáradságot kímélni nem 
fog, s bebizonyítja minden tettével, 
hogy neki a város előhaladása s pol
gárainak jóléte nem — Hekuba.

Hajdan és most.
A színlelő.

A színlelést úgy foghatjuk fel, hogy az 
roszakaratu tettetés szóban és tettben. A 
színlelő olyan, hogy ellenségeivel találkozva, 
a nélkül, hogy gyanítanák gyűlöletét, szépen 
társalog velük; s jelenlétükben dicsőíti azo
kat, kiket hátuk mögött gyalázott s ha baj 
érte őket szemük előtt sajnálkozik esetikön ; 
és megbocsát azoknak, a kik ő róla valami 
roszat beszéltek. Nyajasan beszél azokkal 
is, a kik ö ellene beszéltek, meg azokkal is, 
a kiket ö sértegetett. A ki vele sürgősen 
akar beszélni, annak azt mondja, hogy jöj 
jön máskor- Scmmitsem vall be a mit tenni 
akar, hanem azt mondja, hogy majd gon-

T Á R C A .

Az elválás.
Beszély.

— A «Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. — 
Irta: KOSSÁNYI GÉZA.

(Folytatás.)
•Felgyógyul ! Ezt az örvendetes hirt 

öreg háziorvosunk közölte velem! Írni fog 
minden nap Andor hogylétéről, halálos fé
lelmében mindent megvallottam néki, — — 
Andort látnom kell! Oh hidd cl nem fogok 
sikoitanl — — • csendes leszek, — — meg 
se mozdulok — — — Légy irgalmas!

Te boldog menny asszony vagy — -- 
képzeld, hogy kedvesed néhány lépésnyire 
toied nehéz betegen feküdnék — — — és 
most ha van szived, ne bocsáss be hozzá !> 

«Jöjj hát! Anyánk alszik! — — — de 
l'erencz atya ott virraszt a betegnél — — 
— ha rád ismerne. — —

Bús, szanaimas mosoly vonúlt végig 
Lívia arcán.

< Gondolhatsz meg az ilyenre ?» kerdé 
keserűen. Mondom neked, ha az egesz világ 
állna itt c szobában, ha a halálbüntetés is 
várná azutan rcam — — egy percre sem 
rettennek vissza. Menjünk I

Ilonka meg egy íjjedt pillantást vetett 
Líviára, azután keresztülhaladva két homá
lyosan világított szobán, ovatos leplekkel 
vezete Líviát a beteg szobája felé, feltárta 
az ajtóluggönyt — — ott feküdt Andor.

Lívia ingadozó léptekkel sietett a beteg 
agyához; mint egy sötét árny emelkedett 
fel a betegapolo alakja, azutan eltűnt. A 
két no egyedül maradt.

Lívia kerekre nyűk szemekkel bamule 
az elölte fekvő betegre, a mig annak fáj
dalmasan eltorzult vonásait megismerhető.
------ Azután lehajolt megcsókolva a párnát,
melyen a beteg feie pihent, a kezet, mely 
lankad*an csüngött ala.

♦ Felgyógyulsz ? — susogá szenvedélyes 
gyöngédséggel, mert én meghalok érted. 
Egy áldozat talán elég ! A viszontlátásig — 
kedvesem ! Letérdelt meilé ; hosszasan imád
kozott. Azután felemelkedett, mcgcsókola a 
beteg homlokát, és elhagyta a betegszobát. 
— — Nem hallotta, minő mély sóhaj lcb- 
bent cl a beteg ajkairól, miiyen gyöngéden 
susogta a laztol megremegtetve a kedves 
nevet. De azt a gyöngéd vigasztalast sem 
hallotta, mclylycl Ilonka megrémülve Lívia 
téveteg, lazban egö szemeitől, a megtört 
nőt bátorítani akarta. Egyedül állt az utcán, 
melyen a tavaszi szel nehéz cső felhőket 
hajtott végig.

Mennyi het telt cl azóta ; a viharra ismét 
napfény következett — Bálint Andor felgyo-
gyü lt.-------Még sapadt volt — ijesztően
halvány, a mikor nővérét a bajos menny
asszonyt az oltár elé vezette, a boldogság, 
mely Ilonka alakjáról sugárzott, nem tükrö
ződött vissza komor arcan. A szolgalatot, az 
üj helyőrségnél, mely alig feküdt három 
órányira anyja lakhelyétől, két hónap múlva 
remélte megkezdhetni. Ezt az idol a délen 
akarta eltölteni. A szeplcmbcri-octobcri idő
járás a legszebb Koinaban és környékén. 
Ha meg volt remény a teljes kigyógyulas- 
hoz, azt egyedül ott talalhalta.

Andor beteges félelemmel kerülte a múlt 
szóuahozataiat, nem tudakozódott soha be
tegségének kezdete felől, sem az anyu, sem

; nővére nem cmlilek soha Livia nevét, a ki- 
i rol azt sejtették, hogy ö volt Andor halá

los veszedelmének oka. — Ilonka nem is 
hallott azóta semmit Livia felöl. Azt persze 
nem sejthette, hogy édes anyja mar két 
kis levelet égetett el olvasatlanui, mely ide
gen pósiabelyeggel, Livia címerével lepe
csételve érkezett, és hogy egy késöbo ér
kezett Andornak címzett nagyobb csoma
got még most se szolgáltatta at néki. Ez a 
visszatartott idegen tulajdon, melyet nem 
mert megsemmisíteni, sötét árnyat vetett 
az anya tiszta örömére. Ott hevert jól el
zárt szekrényében ; nap-nap után újult meg 
a küzdelem, atadja-e néki vagy tagadja-e 
mindvégig megérkezését.

De nem volt bátorsága sem a csoma
got felbontani, som pedig azt megsemmisí
teni, pedig kerülni akart es kellett mindent, 
a un a nehezen felgyogyüit beteg ideges 
kedelyaliapotat csak legkevésbbé is zavar
hatta. Tálán Andor leveleit tartalmazta, vagy 
valami új csábító varázst rejtett inagaban. 
Sóhajtva vizsgálta szüntelen lia arcan a régi 
fajdalom nyomait, a sötét arnyakat, a mely 
redut hoiuiokau, de kunnyebült szive, a lá
zas készülődést latva, melyet fit utazasa ér
dekében kifejtett.

Leghobb vagyának teljesülésétől a leg
jobbat rcmeitc Balintné. A Líviával való | 
találkozás veszélyétől nem kellett tartani, 
mert a mint hahotta, Nyarádiék a nyarat a 
Svajczban, az oszt és telet pedig Nizzában 
akartak tölteni.

— — Bálint Andor Rómában volt. — i 
— Egyszerű szerény lakásának ablakaoúl, 
melyre szcleslevelú, sötétzöld repkény kű 
szott, mely alatt narancsfák, myrthusok arasz ]

tak a felséges illatot, testileg még kissé bá
gyadtan, néma gyönyörrel merengett az örök 
varos szépségein.

Ez volt tehat az örökszép, az annyira óhaj
tott Róma nobilis — jobbra hazak és pa
loták egymásra tornyosuló halmaza, balra 
a világ legnagyobb romsirja, c kettő között 
a Tibor szalagja, szeles medrében. Templom 
és kolostor emelkedni mindenütt, de ott ural
kodó felettük Michcl Angéla óriási gon
dolata, a Szcnl-l’eter kupolája. A császár- 
paiotak rumjai gyászos cyprusuikkal a fórum 
oszlopaival, a Colosseum ivhalmaza, a vere
sen csiiiamlo Caracila fürdők, mindez befog
lalva a legnemesebb keretbe a hatalmas, 
csodaszép romai Campagnaba, ez ismét 
övezve a Sauin es Aluau hegyek csipkés, 
meiesz korvonaiaiioi. Izzó aranyként csil
lognak az Abruzzok havas csúcsai s kektó 
hegyek lelett, az egooit kristálytiszta, sötét
kék, a iaihatar szele leié aranyos zöldbe 
játszva, az égen úszó kis felhók bibors únuek, 
— minden lángol, villog, ragyog.

Kezdetben ritkán hagyta el lukasát, 
csak Kesouuen tett nagyobb kirándulásokat, 
melyek a varosból olykor a Campagnaba 
csaltak. Bamuita az ulcgenszcru népeietet, 
Cső Jalta azt a közönyt, meiycl a nép az 
idegenekkel szemben tanúsított, mert min
denütt citürtc munkájánál, imájánál, meg az 
alvóklói sem riasztotta cl. Szeretteit is csak
hamar mindannyian lukasa körül azt a ko
moly, magas termetit, mindig bőkezű ide
gent, abból a nagy országból, a hol a bor 
még édesebb mint nálunk, bar mindig ha
vazik és fahazakban laknak.

Csak kevés órát szánt naponta e város 
páratlan gyűjteményeinek megtekintésére i



dolkozik a dologról; tetteti magát, hogy 
csak az imént jött haza, vagy hogy neki 
már későn van, vagy, hogy gyengélkedik. 
A kik kölcsön kérnek vagy közös lakomára 
hívják, azoknak azt mondja, hogy roszul 
megy az üzlet, s ha csakugyan nem megy 
üzlete akkor dicsekszik, hogy milyen jól 
megy. Ha valamit látott is azt mondja, hogy 
nem látta. Ha valamit bevall, később nem 
emlékszik rá. Azt mondja, hogy ezt majd 
megfontolja ; amazt, hogy nem tudja, emezen, 
hogy csodálkozik, majd. hogy maga is úgy 
gondolta. Általában jól érti az ilyenféle szó
lásokat ; Nem hiszem ! — Fel nem foghatom ! 
— Meglepő rám nézve! Azt mondja, hogy 
nem ismerek önmagámra! Előttem nem igy 
beszélt! Nekem hihetlen ez a dolog; más
nak beszél dél. Nem tudom, neked ne higy- 
jek-e vagy ő benne kételkedjen. De vigyázz 
magadra, hogy hamarosan el ne higyjed az 
ilyen szavakat s kétes eilenmondasokat. 
Nincs ennél gonoszabb. Az ily agyafúrt ravasz, 
tót jobban kell óvakodni mint a kígyótól.

A hízelgő.

A hízelgés rut, haszonleső barátkozás. 
A hízelgő olyan, hogy a kivel sétál, annak 
így szól: Látod, hogyan néznek rád az 
emberek ? A városban ez senkivel sem tör
ténik meg. csak veled. Tegnap a közcsar
nokban ugyancsak dicsértek téged ; több 
mint 30 ember együtt ült s szóba jött. hogy 
ki a legderekabb, egytől-egyig mind a te 
nevedet hangoztatta ; és más efféléket beszél- 
Ruhádról leveszi a pelyhet vagyha valami 
polyvát futt a szél hajadba, szépen leszedi 
s hozzá nevetve mondja: látod alig két 
napja, hogy nem találkoztam veled sírna 
szakallad tle van Ősz szálakkal, bár ha vala
kinek, akkor neked, korodhoz képest elég 
fekete hajad van. Ha az illető mond valamit, 
a többit csendre inti s dicséri a mit tőle 
hallott s ha abba hagyja beszédét azt 
mondja, hogy : Nagyonhelyes. Pompás! Ha 
az illető ügyetlen élcet mond, ruhájával 
dugja be száját, mintha alig bírná elfojtani 
a nevetést; a szembejövőket inti hogy tér
jenek ki az illető ur útjából. A gyermekek
nek almát s körtét vesz, s elhozva nekik 
adja, mikor az apjuk is látja; s megcsókol
gatva őket igy szól; kiváló apának fiacskái. 
Ha az illetővel a lábbeli kereskedőhöz megy ; 
azt mondja, hogy lábad sokkal szebb idomú 
mint a lábbeli. Ha az illető úr valamelyik 
barátját akarja meglátogatni, előre elszalad 
bejelenteni; aztán visszajővén mondja : már 
bejelentettelek. Vendégségben első, a ki a 
bort dicséri. Szomszédjához igy szól : keve
set eszel. Majd fölkapva valamit az asztal
ról mondja: oh de pompás falat! Kérdi 
szomszédját, hogy nem fázik-e, s ha be 
akar takaródzani, gyorsan betakarja. Aztán

megviselt idegzete még nagy kíméletet igé
nyelt. — — Azután meg oly különös, cso
dalatos érzelem vett rajta erőt, valami meg
remegtette, olykor egész lényét érezte, mintha 
Lívia szemei tekintenének mindenütt feléje, 
minden műremekről, mely csodálatba ejté. 
mintha alakja mindenütt előtte lebegne, Őt 
hívná, csalogatná!

Miért érezte mindig maga körül — — 
miért látszott néki oly valószínűnek közel- ■ 
léte, néha csaknem karjait tárta felé, hogy : 
magához szorítsa, hogy el ne bocsássa töb
bet magatol? Milyen megfoghatlannak tűnt 
fel most néki, hogy akkor elhagyhatta ? ! 
Milyen szegényesnek, mily kicsinyesnek nézte 
most akkori elhatározását! — — Mennyire 
dagadt szive, mennyire gazdagadott lelke, 
mennyire tágult, szélcsbedett minden — — 
tekintete, felfogasa, érezte a láncokat, az elő
ítélet bilincseit lehúlfni magáról! Eddig nem 
ismert, sajátságos jókedv hatotta at, egy új, 
az eddigitől különböző élet sejtelme, édes 
reménye, tálán önkénytclenul közölte mind
ezt anyjával.

Talán a kedvező tudósítások következ
tében, a melyekben Balintné nemcsak a meg
gyengült test, de a sebzett lélek gyógyulá
sát is látta, határozta el magát az oly soka 
őrzött titokzatos csomag elküldésére, tálán 
lelkiismerete ösztönözte, e titkos szemreha- i 
nyastöl mielőbb szabadúlni. Levelet is mel
lékelt hozza: Boldog vagyok, mert újra de
rült eget latok homlokod felett, tálán nem ' 
egészén viszfénye, ama égnek, mely most ! 
feletted mosolyog, újból napfényt remclck j 
annak eietére, boldogságára a kit mindennél, ' 
magamnal jobban szeretek. Tohat mégis ott 
ftUjted 1 4  örök varosban, mindazt a fajdal* |

szomszédjához hajolva fülébe suttog s min
dig a házi úrra néz, ha mással beszélget is. 
A szolgától a színházban elveszi a vánkost 
s maga teszi az úr alá. Hazadról azt mondja, 
hogy gyönyörű épület, birtokodról, hogy az 
minta-gazdaság, arcképedről azt mondja, 
hogy a megszólalásig hü. Általában a hí
zelgő, a kiknek tetszeni akar mindent tünte
tőleg mond és tesz.

Ma is sok a hízelgő. Mindenkihez eljön 
a róka, egy felebarát, tisztelő, vagy jóakaró 
képében s biz a hiú emberek hamar kiejtik 
szájukból a sajtot s elkezdenek énekelni. 
Cromwell azt mondta katonainak . Imádkoz
zatok és vigyázzatok a puskaporotokra. Miért 
az erkölcsi figyelmeztetést mondjuk felebará
tainknak, hogy vigyázzatok a sajtra.

A fecsegő.
A fecsegés sok meggondolatlan dolog

nak elbeszélése. A fecsegő olyan ember, a 
ki leül egy egészen ismeretlen mellé s 
elkezdi a maga feleségét dicsérgetni; majd 
elmondja, hogy mit evett ebédre. Majd 
tovább húzódván a dolog, elmondja, hogy 
sokkal roszabbak most az emberek, mint 
hajdanában ; hogy a búzának mi a piaci 1 
ára ; hogy sok idegen van a városban ; hogy ■ 
a Diongsiák idejében a tenger ismét hajóz- , 
ható; hogy ha az Isten esőt adna, nagyon 
jó volna a vetésnek ; hogy jövőre földmű
veléssel fog foglalkozni; hogy milyen nehéz 
az élet; hogy a mysteriák alkalmával 

i Damippos adta a legnagyobb fáklyát; hogy 
hány oszlopa van az Odeiomnak; hogy ö 
tegnap roszul volt; hogy micsoda nap van 
ma. Ha valakibe belekapott, azt el nem 

< ereszti, el mondja azt is, hogy micsoda 
j hónapokban micsoda ünnepek vannak. Ha 

valaki nem akar idegessé lenni, annak le 
kell raznia magáról az ilyen embereket. Biz 
nehez az olyanokkal együtt lenni, akik az 
alkalommal és masok dolgával mit sem 
törődnek.

Ma is él ez az ember. Beszél a phy 1- 
loxeráról, meg az influenzáról; aztán el
mondja, hogy mikor lesznek a választások, 
hogy Amerikában forradalom van, hogy egy 
ember végrendeletén meghagyta, hogy neki 
sajtból készítsenek emlékszobrot, hogy nem 
sokára tavasz lesz, hogy a borjú hús ára 
olcsób lett, hogy ma este, a Sembery te
remben felolvasás lesz. Ha látogatóban van, 
mikor el akar menni, botjával s kalapjával 
kezében képes az ajtóban még másfél óráig 
beszélni, aztan nagy nehezen elmegy ; a leg- 
boszantóbb a dologban, hogy még azt is 
kell mondanunk neki, hogy: Nagyon örül- \ 
tünk a szerencsének! Csak mikor elment, 
akkor sóhajtunk fel végkimerülésünkben: 
Csak hogy elvitte az ördög.

mát, keserű emléket, mely eddigi életünket 1 
megmérgezé, óh fiam fejezd be az önmagad 
feletti győzelmet, tedd atféphetlenné a kor
látot magad és azon nő között, a kit ügy • 
gyűlölök, mint a hogy téged szerettek — 1 
— végtelenül. Lásd, ez a csomag már hetek 
óta volt kezeimben. Aggodalmam egészsé- I 
ged, lelked nyugalma, békéje felett, mind- ' 
eddig visszatartotta, most mar alig vagy 
labbadozó, sőt két szempontból teljesen fel 
gyógyult beteg — — —. Isten veled, légy 
teljesen zavartalanúl boldog !

•
Csodaszép octobcri napon vette Balint 

Andor, anyjának levelét. A csomag idegen 
kéztől eredő címzést, de k. város bélyegét 
viselte. Épen a Cestius piramisához készült, 
mely az ókor legremekebb síremlékeinek 
egyike és a mai protestáns temető helyén 
emelkedik. Ott a halottak bájos nyughelyén 
akarta a csomagot felbontani.

Elfáradva a hosszú vándorlástól, leült j 
nem messze Sheeleg sírjától, bágyadt szemei | 
végig pillanthattak e híres temetőn, mely 
virágokká! teleultetve, sötétzöld cédrusoktól, 
cyprusoktói bearnyalva terjedt labai alatt. ' 
Még soha sem tűnt fel néki az ég, a föld 
oly ragyagónak. A nagy varos ott zajlott 
alatta, nem messze tőle egy pálma emelte 
magasra büszke koronáját. Az enyhe szél 
harangzúgast hozott a távolból szárnyain. 
Kiaondhatlan vagy az elvesztett, az utolér- 
hetlen kedves után vett rajta erőt. Mintha 
nevét említené Lívia, mintha a harangzúgásba 
kedvenc dalanak dallama is vegyülne, mé-
labúsan, h a lk a n ------------

(Vége következik.)

A tetszelgő.

A tetszelgést igy értelmezhetjük, hogy 
olyan társalgás, mely bar nem a legjobb céi- 
ból, de gyönyörködtetni,kíván. A tetszelgő 
olyan, a ki már messziről koszon neked, 
derék embernek nevek.0rüf a szerencsének, 
mindkét kezed megragadja s alig akar elbo
csátani ; kis darabig elkísér, aztán kérdi, ho^y 
mikor fog ismét látni. Törvényszék előtt 
nemcsak annak akkar tetszeni, a ki tanuúl 
hítta, hanem az ellenfélnek is, hogy mindenki 
jó akarójának tartsa; az idegeneknek azt 
mondja, hogy szebben beszélnek mint pol- 
gártásai. Ebédre hivatván, behivatja a gyer
mekeket s azt mondja, hogy szakasztott 
másai atyjuknak, megcsókolva veszi fel 
őket s maga mellé ülteté, játszik és gyagyog 
velük, s bar nehézére esik, de tűri, ha a 
gyerek ölében cl is alszik. Hajara és fogaira 
fordítja legnagyobb gondját ; legfinomabb 
ruhákban jár, hajara illatos olajt hasznai. A 
piacon a pénzváltók korul forgolódik, mintha 
itt volna dolga ; mindig ott forgolódik, a 
hol előkelő ifjak vannak; a színházban a 
legelőkelőbb hivatalnokok és nagy urak köze 
lébe ül. Magának nem vásárol ugyan sem- 
mii, hanem megrendeléseket tesz külföldi 
barátjai számára a legkeresettebb cikkekből 
s minderre gondja van, hogy mindezt az 
egész város megtudja. Szeret majmot tartani, 
szerez magának siciliai galambokat, őzcsont 
kockákat külföldi cifra üvegeket, lakóni szép 
görpített séta palcakat s perzsa szőnyegeket. 
Van kis testgyakorló tere labdázó helylyel, 
ezt séta közben ajánlgatja a philosophusok- 
nak, s bölcsészeknek, vivómestereknek, zené
szeknek, hogy nala lépjenek fel. Ő maga 
előadás alkalmával legutoljára jön, hogy 
egyik-másik ember azt mondhassa szomszéd
jának, hogy ezé ez a versenytér. Manap- 
ez az cmbcr|magas inggallért visel, legdiva- 
tosab nyakkendőt szép nyakravalót hord és 
amateur photográphus. Az utcán fennhan
gon emlegeti a Muki bárót, meg a Pista 
grófot. Az e ész utca megtudja, hogy az 
Angol királynőben ebédelt ; hogy milyen 
pompás volt a pezsgő ! Úgy hogy az utcán- 
járók öt, vagy bárónak, vagy szabólegénynek 
tartják.

A védhimlüültás mai állásáról 
hazánkban.

Noha a legrégibb népek, uz indusok és 
chinaiak előtt sem volt titok, miszerint az 
egy izoen akár természetes, akár pedig 
mesterséges úton megkapoti es áléit hun rt 
további megbetegedések ellen védelmet nyu t 
és e tapasztalat őket a legkülönfélébb óvin
tézkedésekre késztette, jóllehet a XVIII. 
század első tizedeiben Kódrészünkön Üt
ött mar sikerrel koronázott kisérlelek tétet
tek a himlő-méregnek rendszeres átvitelé
vel, mégis a mai értelemben vett védhm- 
lőoltas megalapítója és ez által az egesz 
emberiség joltevöje Jenner Edwárd, a tudós 
angol orvos volt.

Miután a statisztika a védhimlőoltás 
rendkívüli sikereit szembetűnővé tette — 
bar e sikerek sem vo.lak kepesek annak 
elleneseit teljesen eihallgattaini — csak
hamar az egyes államox vették kezükbe 
ezen üdvösnek bizonyult óvintezKedesnek 
minél szélesebb a apón való foganatosíta
na t, ugv, hogy manapság a védhiinlőoltásra 
vonatkozó törvények es rendeletek sz goi ú 
keresztülvitele legfontosabb es leghála-abb 
feladatat kepezi az összes cuiluráliainok 
egészségügyi Kormányainak. És me tá n , 
mert peldatian az orvostudományok törté
netében, hogy az emberiségnek oly bősz 
ellensege, mint a himlő, mely versenyre 
kelve a vnágtürtenelem legvérengzőbb ha 
borúival, s/.azezrevel szedte áldozatait, majd
nem teljesen artalmatlanna leteteti.

Midőn Jenner sok évi tapasztalat után 
az állati nyirknek hatékonyságai illetőleg 
védeiun képességét az emberi testre nézve 
megállapította es a tehén megeredt himlő
jéből gyermekeket beoltva az ezekből sze
dett humanisált nyirkot ismét tuvabbi o.- , 
tasoKra használta fel, nem tudta egyszers
mind kivenni a védhimlőoltás ellenzőinek 
kézéből a leghatalmasabb fegyvert, melylyel 
ezek a sikeresben bar dús, de mégis fiatal 
intézményt megdöntem es a közvéleményt 
is annak artalmas voltáról meggyőzni fa- 
radhalatlanui iparkodtak. Megengedve any- 
nyit, hogy az emberi himlő átültetésé eny
híti vagy tálán meg is gátolja a himlő 
további fellépését, azt al.itollák ugyanis, 
hogy ilyképen különféle lappangó betegség 
vihető at az egyik emberi testből a má
sikba és így a vedh m ooltassal jaró eset
lege* haszon egy sokkal valószínűbb kar 
aital teljesen lerontatik, mert ezen óvin
tézkedés az eddigele egészséges emberi 
testben a hunionéi nem kevésbbé végze
tes korokat idézhet e lő ; a védhimlőoltás- 
aák ekkoráig már feluaporúdoU lelkes |

hívei nem csekély ijedelemmel voltak kény
telenek ezen aggodalmak alaposságáról 
meggyőződni. Míg a legtöbb kórnak ily for
mán megtörténhető átültetése legalább is 
eldöntetlen maradt, addig kétséget nem 
tűrő módon bizonyult be, miszerint a kó
rok legborza^ztóbbika. a syphilis, melynek 
mérge nemzedékeket képes csirájában meg- 
rontani, az emberi himlő által terjeszte
tett. A himlőo.tás ügye tehát csak akkor 
ülhette meg igaz diadalát, midőn a Jenner 
korszakalkotó találmányát követő évtize
dekben a tehénhimlőnyirk (cow-pox) mind
inkább kiszorította a kifogásolt immúnisait 
nyirk használatát, mig végre korunkban 
nemcsak a müveit nyűgöt államában, ha
nem a közegés/.sógügvi tekintetben meg
lehetősen hátramaradt balkán államokban 
is a karról-karra való oltás teljes mellő
zésével, kizáró ag tiszta állati nyirkkal 
oltanak.

Belügyi kormányunk egyelőre mereven 
ragaszkodik mega sürgős módosításra váró 
1876. évi XIV. t. c. idevonatkozó §§-hoz. a 
mely beéri a karról karra való oltással is, 
ugyanezen törvény szól a «ra >gfentartás> 
és «magmegujitásról» stb., mindmegannjri 
intézkedés, mely manapság midőn minden 
község csekély költséggé, beszerezheti a 
szüksége t eredeti adati nyirkot, nagyon is 
meghaladott álláspontot képvisel. Ezen 
mar rég e.avuit törvény akkor ke étkezett, 
midőn az ereded tehéuhimlónyirk beszer
zése sok költséggel járt. igy meg kellett 
nyugodni az ollóorvos eióvigyazatáoan ; 
de ma, midőn a bakteriológia korszakában 
tisztában vagyunk az iránt, hogy az itt 
kifejtett legnagyobb előngyazat is csalód- 
butik és a kifogásta anul egészséges szü
lök legegészségesebbnek látszó kisded 
gyermekének szervezetében is lehetne* 
olyan anyagox, melyek a Karjára oltott 
gyermeknél súlyos idegen betegséget idéz
hetnek elő, a lég gondosabb elövigvázainak 
i.yetén megbízhatatlansága következtében 
igazán itt a legfőbb ideje, hogy az általá
nosan kárhoztatott karról-karra való oltás
sal mi is végkép felhagyjunk.

Eltekintve a nagy időveszteségtől és 
azon tapasztalati lénytől, miszerint a tör
vény áltál úgynevezett «magszedés* a nép
nek bar csak ösztönszerü, de annál hatá
rozottabb edenszenvével találkozik, mind
ezektől eltekintve, legtöbb helyen az oltás 
eme primitív módjavai okvetlenül együtt- 
járó végnélkül) fuvarozási dijak cziraén 
több szamoltatik el, mintha eredeti tehén- 
himlőnyirk hozaltatott volna meg, a mi 
egy 2000 lelket számláló, tehát mar na
gyobb község háztartásában csekély 4 frt, 
no krajcárnyi költséggel szerepel — job
ban mondva nem is szerepel. Különben ezzel 
teljesen összevág azon tapasztalat, hogy 
a hol az i.letö orvos a tiszta allati nyrai 
előnyeit hatosagaval megismerteti, az so
hasem elenzi az allati nyirk beszerzését. 
Sajnos, hogy mig a szomszédos Horvat- 
sziavonorszagba.i, Boszniában es Szerbiá
ban, Ilire sincs mar a karról-karra való 
oltásnak, egészségügyi kormányunk még 
nem lalta elérkezettnek az időt, a fent em
lített és mar reg elavult törvénycikk mó
dosítására, illetőleg a köteiezö kizárólagos 
allati nyirkka. való oltás kunondasata, de 
meg soksal sajnosaid) lenne, ha hatósá
gaink es községeink, ily kézzelfogható elő
nyükre. leven szó, a kormány kezdemé
nyezését akarnak bevárni.

Miután az 18/6. évi törvény ez idő
szerűit meg érvényben van, a minisztérium 
egyelőre álláspontját ezen kérdésben csak 
annyiban változtathatna meg, hogy -  mint
egy elismerve a tiszta adati nyirk ma már 
ketsegtelenne vall nagy előnyeit is ezekre 
utalva, — meghagyna a torvenyhatósa- 
goanak, miszerint területükön lehetőleg az 
oltás ezen módjai hozzák be. Lehetőleg, 1. 
1. a mennyiben a községé* nem ellenzik, 
inig a torvenyhozas e tárgyban nein intéz
kedik, vagyis inig a kormány ez irányban 
javaslatot nem terjeszt be, a ini ♦emeljük 
na nem akarunk Kgyptom*) es Japan által 
is túlszarnyaltaini — csak igen rövid idő 
kérdése lehel.

A fő  itt az elv, t. i. legalább elvbeni 
kimondása annak, hogy az al.au nyirkául 
való ollasnuk minél nagyobb e terjedésé, 
főleg kózegeszsegügyi, de meg kóz.guzga- 
lasi szempontból is letette kívánatos és 
elebe helyezendő az oltás másik ósdi mód
jaim*.

Ha ez megtörtént, akkor hatóságaink 
es köz egeink tudni fogjak köte.ességüket. 
Kuitetlen elismerés illeti azon megyek 
egeszségiigyi vezetőit, kik átérezve az itt 
szoDuu lóig) köz geszsegúgyi érdekek fon
tosságát. a dolgot erélyesen Kezekbe vettek 
es közegeiket incgíeleiőleg utasítottak. Es 
une, a légióid) ily megyeoeu vagy a szol- 
gabiro. hivatal, vagy pedig inuiuu község 
* ülőn meghozatja a szükségéit oltóanyag 
mennyi .eget a nélkül, hogy ezzel összekö
tött igazan csekély költségek me,- csak 
megfontolás tárgyává is le.cinének. A mi 
isinél unnak bizonyságául szolgálnál, hogy 
ez irányban legtöbbel hasznaidat szakkö
zege.uk céltudatos lellepese.

*) Az egyptoiui kormány az utóiig években 
tényleg rendkívüli gondot fordít a védUnulöoltiáTái



Egészen kárba veszi tt azon megyék j 
jóakarata, melyek az ezen fontos közegász 
Bégügyi kérdésben elfoglalt á láspontjukat 
közgyűlési ha táró at tárgyává tették és az 
állati nyirknak kizárólagos ha ználásat — 
bizonyára a helyi vis onyok alapos mey fon
tolása után — elrendelték, mivel a b lügy- 
miniszteríum utalva a régi törvény szöve
gére, ezen határozatokat egyszerűen ineg- 
semitítette Sajnos, do tény, hogy az ily 
megyéknek aztán — rosszul értelmezte!vén 
a ministeri leirat — elmegy minden ked
vük az állati nyirxkal való ol ás megho
nosításától.

Soraim azon óhajjal végzem, vajha 
tartanák az illető kartarsak lelkiismert- 
beli kötelességüknek hatóságaikat ezen 
viss/ás állapotokról felvilágosítani. Sursum 
corda !

Dr. Pápai Henrik.

H Í R E I N K .
— A koronázás jubileuma. Köz

tudomású dolog, hogy a jövő hó ele
jén (június 8-án) ünnepet ül a magyar 
nemzet: ö Felsége, szereteti királyunk 
megkoronáztatásának negyedszázados 
emlékünnepét. Azt móndjuk, az egész 
nemzet ünnepel s valóban, nem lehel 
az magyar, aki lelkében meghalva 
ne kívánna minden áldást arra a 
nemes főre, melynél nemesebbet, arra 
hivatottabbat alig érintett még Szent 
István koronája. Ünnepnap volt az 
a 25 év előtti nap is, amikor a ki
rály és a félreismert magyar nem
zet kibékülése mogpecsételtetelt a ko
ronázás magasztos ténye által; de 
mennyivel bensőbb és mennyivel 
meghalóbb lesz ez a most készülő ; 
ünnep, amikor minden magyar ember | 
lelkében olt él a hála, hogy 25 évvel 
ezelőtt táplált összes reményeink tel
jesüllek. Nem szabad a magyar nem
zet ezen öröm napjáról elmaradni 
nekünk sem. Nem is maradunk. Az 
intéző köröknek élénk gondját képezi, , 
hogy Turócz vármegye lelkes szava 
is eljusson a legalkotmányosabb ki- | 
rály elé ezen alkalomból s annak 
idején meg fogjuk hallani, hogy mi
lyen módon ? meg fogjuk hallani, ! 
miként ünnepeljük meg a nagy na
pot kies vármegyénkben ? Nem tud
juk még, milyenek lesznek a tervbe ! 
vett ünneplések, de annyit tudunk, ' 
hogy sehol széles Magyarországon nem j 
kiáltják lelkesebben, mint mi, hogy • 
tÉljen a király . . .!>

— Kinevezés. A m. kir. igazságügy 
minister a turóc-szant mártani kir. járás
bírósághoz a.jegyzővé Kovácsy Endre, szol
noki kir. törvényszéki joggyakornokot ne- 
nezte ki.

— Kürthy Lajosnó sz. Zichy Ludovika 
grófnő, csillagkeresztes hölgy, a liptói főis 
pan neje sú.yos betegen fekszik szülei 
házánál Komarom megyében, hol Mária 
Terézia főhercegnő is meglátogatta öt, 
Kürthy Lajos főispán a húsvéti ünnepek 
óta beteg telesége mellet Szent-Péteren időz.

— Búcsúzó törvényszéki biro. Spengel 
Sándor liptó-szt.-mikiosi ügyvéd, kit köze
lebb az arauyos-maroti törvényszékhez 
bíróvá neveztek k i, a néten távozott el, hogy 
elfoglalja uj al omasat. Tiszteletére voit 
kartarsai e lio o-an a Niü-park éttermében 
sikerült biicsuesteiyi rendeztek, me.yben 
a hivatalnoki karéul a búcsúzónak több 
baratja is reszt vett. A vacsora folyama 
aiatt Steiner Manó ügyvéd kívánt egy sike
rült beszédben minden jól az uj palyara 
lepett kartarsuknak, mire Spengel Sándor 
megköszönte a szives kitüntetést, továbbra 
is voit kartarsai barátságába ajánlotta 
magát. Erdeky Boldizsár szinten Speugelre 
ürített poharat.

—  Érdekes dalestelyt tervez az alsó- 
kubini és liptó szt.-mikiosi dalarda. A két 
egyesület ugyanis június hóban Lucski 
fürdőn szándékozik egy dalesteiyt adni, 
melyen mindegyik egyesület kel-kel számot 
adna elő, kel szamot pedig együttesen. Az
e.ókészületek most vannak luiyamatban-

—- A lipto-szt.-miklosi ág. evang. isko
lát a varmegye alispánja a gyermekek 
között elterjedi ragalyos betegségek miatt 
kel beire bezáratta.

— Felsó-stubnyai levél. A felső-stub- 
nyai küzegeszsegügyi auapolokról 3 hét 
eiott hozott hirunk szelesebb körű érdek
lődést keltett, s mint kél hét előtt jelez
tük, a főorvos ur felvilágosított, hogy ott 
k a n y a r ó  nincsen. Mi e kijelentéshez 
hozzátettük a magunk megjegyzései, most 
munkatársunk mond el némelyeket, melyek 
igen érdemesek arra, hogy megszívlelles- 
senek. Levele így szói: «Örvendek, hogy 
jelentéktelennek talszó napi hírein nyílva- 
ugteagr* h w U tU v a t  sikerűn u  irányadó

körök figyelmét közegészségünk viszo
nyaira irányítani. Bizony nagyon dicsére
tes dolog, ha a köznéppel egy keveset fog
lalkozunk — s ez talmi kötelességünk is!
A főorvos ur észrevételére Szerkesztő úr 
megfelelt helyettem tárgyilagosan i am az 
elhaltak nevei ama bizonyos fekete könyv- 
bő . melybe egyszer a mi neveink is bele
kerülnek, bizony nem törülhetök ki soha, 
akármilyen nyavalyában haltuk is el. Tény, 
h >gy április 4-én Kelső-Stubnyának fi ha
lottja volt s ma. midőn ezen sorokat iroin, 
ismét 4 fiatal elet fekszik kiterítve a ra
vatalon, azért nem is akarox erre reflek- 
tá ni. Tudósításom kiegés/.itcseul konsta
tálom csupán, hogy a mai nap.g. azaz f. 
évi április 28-áig belső Stubnyan 55 egyén 
vándorolt ama világba, hőimet nincs többé 
visszatérés; s azok közt volt 44, azaz 
negyvennégy 6 éven aluli gyermek, vagyis 
8 t)  százalék ! Közvetve felemlíthetem, hogy 
községünkben 1881). évben csak 49 egyén, 
1890-ben 90 egyén, 1891-ben szinten 90 
halálozott el, összesen tehát 229 egyén, a 
melyek közt volt I3f> hat éven aluli gyer
mek, vagyis 58 százalék. E kis statisztika 
a apján az ez évi elhalálozások ig.-n szem
beötlők. A körülményeket és helyi viszo
nyokat nem ismerő csak a közegészségügy 
Közegeit fogná talán oko I iií ezen szomorú 
állapotokért, de epolyan jogtalanul, mint 
a tanító, hogy emez, vagy amaz a gyermek 
nem tanu.t semmit. Igaz, hogy nem tanult 
semmit, mert kerültették vele az iskolát,
— ig.z, hogy annyi gyermek halt meg, 
mert nem részesítették orvosi segélyben. 
Nehéz, de akinek sikerül, annál nemesebb 
és magasztosabb munka, a tudatlanság 
előítéleteivel megbirkózni, a regi korhadt 
elveket ágyából kiverni. — ‘Minek nekem 
a tudomány ? Apám megélt ökrei mellett 
konyvnélküi is, minek nekem az orvos? 
Szerettem én, de Isten joboan szerelte; 
azért hívta magahoz, meg kellett annak 
ha.ni úgyis.* Az ilyen elvek és állapotos- 
kai szemben c ak a kényszereszKöz segít, 
okos szóra a nép csax nagy ritkán hajlik.
— Felsö-Stubnyan, 1892. évi ápr. hó 28-án.
Ju tatán Niemsee Paula.

— Hangverseny. Az iglói ág. evang. 
fögymnázium tanuló ifjúsága Schermann 
S. tanár úr vezetése alatt 18.*2. évi május 
hó ló-én délután 3 órakor a fögymnázium 
nagyetrinében, következő műsorral hang- | 
versenyt rendez : 1. Suppé «Nyitány»-a 
• Pajkos diákok* című operettéhez zon- j 
goran négy kézre, előadjak : Szomp Béla | 
V. és Zador Ervin III. osztályú tanulók. — !
2. Lányi Ernő: a) «Muzsikálnak* 6) <Ennek
a kis lánynak* c) «Nem kell a szőke* fér- j 
likarok, énekli a gymnáziumi dalkör. — !
3. *Magyar népdalok*: Cimbalom solo, ze
nekar kísérettel, előadják Nagy I). V. o. t. j 
és a gymn. zenekör. — 4. Vörösmarty 
Erney : «bzép Ilonka* melodráma zongora 
kiséreltei szavalja Makcsay Z. VIII. o. t. f
— 5. Jaell: «La danse des Pécs* Rhap 
sodia, zongorán előadja Szomp Béla V. o.
t. — ü. Huber K.: «Édes leánykáin* ének- i 
ük Miazovszky Vili., Kudnai Vili., Képászky ■ 
Vili., Angelina VI., Kravjanszky VII, Re- 
pászky VI., Szőke VI. és Zö.dy VI. o. t.
7. Wohlfart F. : «Gyermek-hangverseny» 
zongorán, hegedűn, gordonkán és 7 gyér- j 
raek hangszeren előadjak : Szomp V., Haits ' 
IV., Marscnalko III, Zádor III., Fark is III., j 
Kardoc II., Kuntz I. és Zsembery I. oszt. 
tanulók. —d—

A felsó-stubnyai tűzoltó. Megkondu t 
az érces lélekharang május 1 -én úgy dél
tájt, mikor a levesbe befözix a tésztát; i 

i mélabús hangja behiliatszolt a felső-stub- 
■ nyai kápolnába (így nevezik a legelegán- 
; sabb fogadót), ahol a községi előkelőség 
i szürcsöite az árpa levét, ott iddogait a 

tűzoltók vezérkara is, mint rendesen. —
' -öregnek harangoznas , meri harmadik 
; verset kong a harang. Ki lehet?* szolalt 
, meg a matadorok egyike. — «Tan valami 
! vén anyóka*, — találgatta kisbiró uram, 

ki egyúttal halónkéin is. A lalalgatasnak 
csakhamar vége lett, mert gyors lépesben 
betoppant a naposliszt é» slellungba vágta 
magat a vezérkar előtt és jelentette ; ‘Je
lentem alasan fökomandans úr, J , u ne
gyedik szakasz közembere, épen most meg
halt.* — ‘Jól van no! még egy pohárra, 
aztán riadót fúvatni! . . . Herr Milich, 4 
Glas Bier!» — hangzott a vezényszó. Ez 
után megtörtént minden előkészület a te
metési kivonuláshoz. Egy deputació me
nesztetett kondolálni az özvegyhez és ta
lálta az elha t bajlársat az agyban — kva- 
terkázva. Igaz. hogy pár perc elölt hosszú 
betegség után haldoko.t és neki szólt a 
lélekharang : de rniKor jobbjába benyomták 
a szentelt vias/gyertyat, egyet sóhajtott, a 
gyertya kisiklott erőtlen murkából, baja 
kinyujlózkodolt s talán vé.ellenül — a 
boros üvegen akadott meg: s azt megra
gadva, a szokás hata.manal fogva szájához 
emeite; egy korty az üdítő italból, s az az 
egy korty kiragadta őt egy időro a halál 

i torkából . .. Hja ! a felsó-stubnyai tűzoltó, 
ha közember is, eg. hamar nem retirál,

' nem adja meg magat olyan könnyen még 
| a halainak sem !

—  Öngyilkosság. Lipto-Szt.-M iklósról 
I írjak lapunknak; A ssont Andrási ssüle-

tésű Slupka János nagyon szerette a sze- I 
szes italokat. Kz a kárhoztató hajiam el
idegenítette Stupkától szive választottját, 1 
amit az annyira szivére vett, hogy e héten 
az andrásfalvi ligetben egy fara felakasz
totta magát. Slupka mesterségére nézve 
cipész volt s mestere állítása szerint a 
legjobb munkások egyike.

— Égi háború. Liptó-Szent-Miklóson 
— mint nekünk onnan Írják — a csütör
tök es péntek közti éjjelen borzasz'ó égi 
háború vo.t. A menydörgés és villámlás 
sokaknak álmatlan éjjelt okozott. Ez az 
égi tünemény annál feltűnőbb, mert a szom
széd hegyek még mindig sűrű hótakaróval 
vannak fedve.

— Szives tudomásul. Van zerencsém 1 
tisztelt gyűjtőimnek ez úton. is tudomá
sukra hozni, hogy ‘I g a z  t ö r t é n e 
t e k *  című munkám kiadásút magam vet
tem át, s a már megjelent mű szétküldé
sét magam eszközlöm. .Tisztelettel kérem 
ennélfogva, hogy az előfizetési pénzeket 
nekem szíveskedjenek beküldeni. — Révén 
Lajos.

—  Elérkezett a várva vart k ikelet, a 
rideg  zord tél után. A  bajos M argitsziget 
is tavaszi mezbe kezd öltözködni. F ai rü
gyeznek, világra szóló hiressegü pazsitterü- | 
létei kizöldelnek és gyönyörködtetik  a  sze- i 
m e t ; de m egszólal füiemiléje is, m ely elbűvöli I 
a hallgatót. A  M argitsziget para tlan  szép j 
zöid pázsitja és a füiemile elbájoló csa tto 
gása mar E uropaszerte  híresek és m indegyi
künk, kinek csak  egy ta lp a la tn y i földje, 
kis ligete van , nagyon óhajtana, hogy m eg
szerezhesse m eganak a M argitsziget e két , 
specialitását, —  gyön> őrét. Ám a csa logány I 
nem zokog m egrendelésre, oda teiepiti lész- 
k é t a hova neki tetszik és ha el nem riasztják, 
évente oda is té r vissza. Ellenben a  szép 
pázsito t mindenki könnyen m egszerezheti, 
annal is inkaob mivelhogy a M argitsziget g yö
nyörű pazsitaihoz is egy oudapesti m agkeres- 
kedó szállítja a  fűm agot. E  bársonyszerü üde 
zöld gyepet, m elyet M authner Ö dön buda- 
J . s t  m agkereskedő com uinalt íűmagkeve- 
rékeivel létesíte ttek  és mely nem csak a 
M argitszigetnek, hanem  egyáltalán a  m agyar 
d iszkertészetnek es m agkereskedclem nek is 
díszére válik, m indenki könnyű szerrel m eg
terem theti sajat területén a M authner-féie 
fum agkeverékek alkaimazasaval.

— Új találmány. Ifjabb Riszner Jószef 
igen érdekes találmányra kért szabadalmat, 
mely hivatva van a magyar cigány zenei 
még élvezetesebbé tenni, pedig ez most is 
diadallal járja be a világot. Tala mánya 
nem egyébb, mint egy új szerkezetű hang
fogó, mely az állnak egy nyomtatására 
eifogja a hegedű mindnegy húrja: s így 
ugyanazon szerepet jatszsza, mint a pedál 
a zongorán, vagy a cimbalmon; sege yé- 

‘vel nemcsak, hogy az egész zenekar egv- 
seerre, minden fennakadás nélkül a legau- 
dalitóbb pian.ssimóba mehet at, hanem a ! 
crescendo- és decrescendókat is szabatosan 
ki lehet vinni, ami eddig majdnem lehetet- 
lenseg volt a mi cigányainknak. Riszner 
érdekes találmánya tehat — remélhetőleg 
— .gén nagy keletnek fog örvendeni, amint 
közrebocsátja. Gratulálunk,

Menyasszonyi selyemruhakra való sely
meket fekete, feher es creme cinekben, si
m át és dam aszto t m éterenként 45 k rto l 16 
frt 65 krig (m integy  300 különböző fajtá
ban) s/.allit egyes öltönyökre, vagy  egész 
végekben is postaucr- es vám m entesen ; 
H e n u e l i c r g  C L  (cs. kir. udv. szállító) 1 
setyemyyáru Zürichben Múltak po.stafordu- 
loval küldetnek. Bvajczua intézett levelekre 
10 kros oélyeg ragasztandó. 9

H I R D E T É S E K ,
Csúz, köszvény, LagMzaggutás, fejfá

jás, c-úpofajdaloni, hátfájdalom Slb. ellen \ 
legjobb bedorzsolés a Riclder-féle

HORSONY-PAIN-EXPRLLER-
Több mini 20 év óta a legtöbb család

ban ismeretes mint fajdalom-enyhítő szer 
és majdnem minden gyógyszertárban kap- j 
ható -R) és 70 krérl. Minthogy utánzások 
léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 

„llorgony-l’ain-tixpeHer"
kérendő.

;vvYvvrYYN-rvYvrvrvvYvrr>^^

Kitűnő és évek során át
inimleuhol a legjobbnak elismert

T rágya-gypset
— mely nem tévesztendő össze az 
értéktelen külföldi porosz gyps-szel — 

a legolcsóbb árakon ajánl az

Iglói gypsMvsk.
Képviselője:

LÖW Y MÓR
Turóc-Szt.-Mártonban

A 104 év óta jó hírnévben részesülő, 
a hálairatok ezrével kitűnőnek elismert, a 
vukovári, >Zum gold. Stern* címzett 
gyógyszertar Kirchbaum F.

a r c -p o m á d é j  a
nagyon jó hatású, a >Gold8tern-SeÍfe«-»ak
nevezett szappannal használva az arcnak 
mindenféle bajaiban, mint: szeplúk, máj
foltok, pörsenések, arevörösség, valamint 
az arc és kezeken mutatkozó minden 
tisztátlansagnal. Továbbá az úgynevezett 
*Gold8tern-Poudre«, mely ártalmatlansá- 
gaért való kezeskedés mellett kellőleg 
felrakva, tökéletesen láthatlan, a bőrnek 
gyöngéd üde színezetet kölcsönöz; a 
‘Goldstem-Créme* a bőr érdessége, da- 
rabossaga ellen; a .Goldstern-Haarwas- 
ser« a haj kihullása, a kórpaképződés 
ellen és a haj talaj erösbitésére.

Vidéki megrendelések pontosan esz
közöltetnek. 1 írton alul nem küldetik. 
— Á ra: egy köcsög pomádé, szappan 
és Goldstern-Cream, egyenként 50 kr., a 
poudre 1 írt 50 kr., a hajviz 1 frt 20 
kr. — Minthogy a pomáaénak sok után 
zasa van, hatarozottan csak »Kirchbaum 
F.« arcpomádéját, a vukovári (Slavonia) 
• Arany csillagc-hoz címzett gyógyszer
tárból kell kérni. 5—10

Az egészség ápolása.
G yógyszerek

melyek ezer meg ezer orvosi tekintélyes 
és magánzók bizonyítványai által kitün

tetett készítmények.

Dr. MILLER MOHSAVA
különösen jó eredménynyel hat köhögés, 
rekedtség, torokfájás, nyálkásság és tuber
kulózis keletkezése s áltá.ában az összes 
lélckzési szervek kóros állapota ellen, ép 

úgy felnőttek — mint gyermekeknél 
á r a  5 0  k r .

Dr. Miller prílservativ balzsama 
górcsők ellen.

Ezen balzsamot ajaniják gyomorfájás al
kalmával, gyomor görcsök, gyomor katarr- 
hu, gyomordaganatok, hasmenés és koli- 
kánál. Kolikanál majdnem azonnal hat. 
Kitönő halassal bir minden üdülő betegrtel 
mivel az emésztést jelentékenyen előmoz
dítja. Ezen kitunü gyógyszernek nem sza
bad hiányozni egyetlen egy házaan sem, 

fŐieg falun.
Egy üveg ara I frt 50 kr. 1 * üveg ara 80 kr.

Főraktárral Magyar-Osztrak monarchia ré
szére MAKOVIGZKY PÉTER Lipto-Rózsa- 

hegyen bir
A központi szétküldés! raktar van :

M ILLER J.
gyógyszerésznél BRASSÓBAN (Erdély).

BORKIVOUAT.
Kitűnő, egészséges bornak elóailita- 

sara, melyet a természetes bortól megkü
lönböztetni nem lehet, ajaniom ezen rég
óta kipróbáit különlegességemet.

Ara 2 kitollak (100 liter borhoz ele
gendő) 5 Irt 30 kr. Használati utasítás 
mellékeltetik. Icgjobo eredményen é> ár
talmatlan gyártmányért kezeskedem.

Szesz-m egtakaritás
pálinkákhoz használandó felülmúlhatat
lan erósitó-essenczia altul érhető el; ez 
az italoknak kellemes erős ízt kölcsö
nöz és csak nulain kapható.

Ara egy kilónak (használati utasí
tással) 3 frt öU kr. (öüü— 10U0 liter 
mennyiséghez).

Árjegyzékek ingyen.

P ollák  K ároly Fillöp
különlegességek gyára Prágában. 

Szolid képviselők alkalmaztatnak. 3—30

SALZERBAD
gyógyhely Ausztriában. A nyugati 
vasút Heinfeld állomása. Két órányira 
Becstől. Vizgyóg intézet, ivókúra, für
dő-intézet, lenyőfa illat, ásványvíz
források. Megindítja a/, anyagcserét. 
Gloubersó-tartalom. Olcsó lakás és 
kúra. — Felvilágosításokat ad az 

igazgatóság:
BÉGS, Wáhringgasse 10. sz.



I Crermánia"
é l e t b i z t o s í t ó  t á r s a s á g

.A _la.p itta.tott l Q S O - b a n .

A társaság activái 1891. január hó 1-én 66.881.02100 
fölöslege pedig 3.721.271'15 márkára.

Fennállása óta 1891. január hó 1-éig a társaság:
h a lá le s e te k é r t ........................................................................  . •
a biztosított élete idejében esedékessé vált kötvényekért . .
életjáradékok fejében ....................................................................
fizetett ki.

1891. január hó 1-én érvényben lévő biztosítások 32.ü

márkára rúgnak, tisz'.a

Ő7.173 217 márkát 
10.632.540 márkát, 

727.061 márkát

>91 kötvény 243 616-529
márka erejéig, ebből esik Kurópára :

18.689 kötvény 103 237.421 márka erejeig.

A társaság áctivái Európában: Ingatlan Berlinben, letétek a különböző országok 
kormányainál, bankoknál és kötvényekre adott kölcsönök 6.00&666 markára rúgnak.

A társaság Magyarországban, Ausztriában. Németországban és Svájczban képvise
lőségekkel bir. Díjszabályzatai igen jutányosak és feltételei a lehető legméltánvo abbak

Felvilágosítással szolgál :
a  tái-NásHK inaK inrorN K Ú icl vt‘zérk t* |»v lM ‘IŐM*ge

Budapest, VI. Oyúi'-utcza 1M. sz.
Magyarországi referentiák: Pesti magyar kereskedelmi bank. Hokros Elek. Dr. Dégen Gusztáv és Dr 

Neumann Ármin országgyűlési képviselők. 9-11

i U r é te r  á n ta i- f é le  k iv i te l i  p a laczk $ör

J P  DIETRICH ÉS COTTSCHLIC
B U D A PE ST

/  vagy DREHER ANTAL Kőbánya.
Csakis teljesen leülepedett, tehát tükörtiszta kiviteli sör szétküldése, folyton friss 

üvegtöltésben, a minőség hamisítatlan volta mellett kezesség vállaltatik.

WB~ Nagybani fogyasztóknak jelcntókcMiy árengedmény. “W i
. i r je g y z é k e k  iiiíim I<‘ iiIY‘1<‘ liiff>«*n éi» hérinciitve.

Figyelmeztetés! Miután gyakran megtörténik, hogy idegen ké-zitményii és 
gyöngébb minőségű sörök >I)reher Antal kiviteli sör« cím . la:t forgalomba ho
zatnak. a t. c. Dreher-fele kiviteli sör fogyasztóknak a hatóságilag oltalmazott 
üvegcimkét, melyen a Dletrich es Gottschlig név okvetlen kell, hogy rajta legyen 
kiváló figyelmükbe ajánljuk. 3—0

lOlSVZNtfin N3QNIW HtfNVrOOWAO.

Ü G Y E L J E N E K  A J E G Y R E .

Gyönyörű miliőik ingyen és bérmentve a j/rivát-mvjrendelökntk.
Mintakónyvek a szabóknak bérmentetleinil.

Ö ltözeteknek  való  kelm ék.
I’eruvien és Dosking a magas Clerus részere, eőirás s/.erinti szó.etek a csász. kir, 
hivatalnokok egyenruháira. Veteránok, tűzoltók és tornászon szamára. Uilliard- es játszó  ̂
asztalokra való posztó; Lódén kelme vízhatlan vadászkabálokiuik, mosószovetek, utazó- 

pUtidck 4 írttól — I í-ig.
Ki jutányos áron, valódi, tartós, tiszta gyapot posztódról akar venni, nem pedig olcsó 
rongyot, mely minden házaló által eladatik és alig érdemli meg a szabadiját, lorduljon

St ikarofsky J.-hoz Bninnkn.
A kontinens legnagyobb posztó gyári raktára.

Félmillió forintot túlhaladó készletemnél és világilzletemn■ lógva magától értetődik, 
hogy sok, különféle hosszúságú martalék van raktáron, in-- vekből mintánál küldeni 

nem lehet; tehat vibigos csábi*, ha ezégek maradékokból minta.at ajánlanak. — 
Bátor vagyok a t. közönséget ilyen czégeklől óvatosságra jigyi-'mezii tűi. melyek 3 10 
méteres maradékokat ajanianak. Már az egyforma hosszúságban észrevehető a Csali Is. 
Ezen maradékok divatját mull, elkorhadt és eladhutlan vegekből vannak vagva es CZuii 

rossz áru a vételárnak harmailresict sem éri meg 
Maradékok, melyek nem tetszenek, inassal felcseréltctnek. vaj*y a pénz vis^zakiildelik. A maradé

kok megrendelésénél kérjük a hosszúságot szint <-s árt megadni
Szállítások csak utánvétellel, 10 irtot meghaladó küldemények portomentesen 

eszközöltetnek.
Le ve l e z é s  német, magyar, cseh. lengyel, olasz es íiancza nyelven. 9 iü

E lőv igyázat

a Z A C H E R L I N
bevásárlásáná l.

nem kell nyi t rovar- 
a c h e r l i n t  kértem!» 

Jogosan is dicséiik ezen kiilönleget 
legjobbnak mindenféle rovarok ellen 

és azért csakis bepecsételt üveget ve.zek, mely «Zucher>» névvel van ellátva*

I IIu iIúmí l i r l y r l i  a megbízó levelek szerint 

Zsolna:Turócz-Szt- Márton: Soltész L.
« Fabry József

Liptó-Szt-Miklós : 
Mossócz : 
lluttku :
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Graber M. és fia 
Valka Peter 
Perl János fia 
Schulz Adolf 
Gaál Emil

Tót‘Próna : 

Turócz'Turán :

Paradovszky Rób. 
Waldapfel I.
Tordy J.
Melzer A.
Hecht M.
Skálák G 
Tlnkó György 
Messinger H.
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M ely ik  lapra fizessünk  elő ?

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az

§ « „E G Y E T É R T É S“ ►
Q  a mely az uj évvel immai >6-ik évfolyam ába lépett. Kz a m agyar olvasó közön
j e  seg leg tek iiuelyescbb  lapja. H iteles ío rrá so sb o l szárm ázó ertesuleseinek gyorsa - 
w  saga , alapossága cs sokasaga, rovata inak  valioza tossaga k itűnősége, a  külön 
O  böző  olvasm ányok g az d ag  tarhaza tettek  népszerűvé. A korm ány körében  eio- 
r t  to rdulo  esem ényekről az < E gyetértés*  o lvasói érte sü lhetnek  e - ó  .-.óiban. Az 
5  országgyűlési tárgyalásokról a legrészleteseut), tá rgy ilagos hu tudósítá st egyedui 
m  az <hgyetertés»  kozol, B árm eiy parthoz ta rto z z é k  is a képviselő , beszede az 
z  «E gyeté rtés* -ben  a leg terjedelm esebben  kuzö lie tik . Kz az óriási terjedelm ű  iap 

egyszerre kel hom iokegycne>t ellenkező irodalm i e z e k  s .o lg a i, m ert naponK ent 
m eg ta lá lja  benne a család , a hoigyviiag a m aga szépirodalm i o lv asm án y á t a 
v ilág irodalom  leg k itü n ő o b  Íróinak legújabb regényem en, tatái b en n e  tarczaczik- 
k ek e t leg jobb  iroiiiK iól, d ivaltudositaai l 'a riso o i stb ., úgy  hogy nincs szepiro- 
daim i i. p, m ely az «E g y e té r té s in e k  e ro v a táv al a verseny t k iadhatna .

ezzel szemben ott van az «Egyeteriés»-nek oidaluxra terjedő politikai 
és közgazdasagi része, mely mcgbizhato.-,ag. komolyság es jolertesuicseg texinte- 
teben uló.erhetctlcnnek van elismerve a magjar sajtóban. Egyik legloou erdemc 
az <Egyetérics»-nck, hogy az események ösmerte.eae Korul sona semminemű 
teKinteieKiől sem hagyja niagat befolyásolni, s mint teljesen független lap fölötte 
all minden pártérdeknek es csak az igazságot szolgaija. Az egesz sajtóoan leg
nagyobb terjedelmű országgyűlési tudósuasainax is mindenkor a parttekinictckcn 
felülemelkedő reszreiiajlallaiisag szerezte meg a  K Ö Z eln m erést. mely aoban nyil
vánul, hogy az «Egyetcrtés> olvasol kozott minden p.ir.boi taialtunk híveket.

Az «E gyetértés*  gazdasági rovata elism ert regi tek in té ly n ek  örvend. A 
m agyar kereskedő s gazdakozonseg. a/, iparos es vadalkozo nem  szorul tö b b e 
idegen nyelvű iapra , m ert az «E gyeté rtés*  KoresKcdcIun s tőzsdei tu d ó sítá sa in ak  
bőségével a lobbi lap o s  m ar föl sem  veszik a versenyt. A kereskedő, az  iparos 
s a mezőgazda Két év tized  ó la  tud ja  mar, hogy az «Iv g y e ie rtc s .-o cn  n iig c a u I ja  
m indazt, am ire szükségé van, s e m iatt az »K gyeteries» ina m ar nélKÜ iö/.hc.- 
lenne  vált. m int a iiazai keresk ed e lm i-, ip a r- c-> inezog izdasag i forgalom  m agyar 
nyeivu vezerlapja. ü z le ti dolgoKoan az «E g y eté rtés*  a  leg jobban  in lo rm a lt iap 
M agyarországon.

A rendes rovatokban s a fölmerülő eseményekről legnagyobb terjede
lemben koziott bó tudositasoK un kívül végre csak az <Egyutckrtes> 3 speci ális 
rovatát említjük meg, meiyek országos hírre tettek szert. Ezé . az irodalom, a 
Tanugy és a Mezőgazdaság, meiyek mindegyike egy-egy szaklapot képes potoím, 
A ki olvasni valót keres es a világ folyásáról gyorsan es hitelesen akar értesülni, 
fizessen elő az
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,E  G Y E T É lt T É S“-re,
rneiynek előfizetési a n  egy bura I frt 80 kr . negyedévre 5 frt s egy evre 20 
frt Az előfizetési penzex az «Egyetértés* kiadohivatalaba küldendők Mutatvány- 
szamokat a kiadómvalal kívánatra ingyen cs bermentve küld.

Az * Egyetértés* felelős szerkesztője 
cs kiad Jtulajdoiiosa :
CsávolszKy Lajos

Az « Egyetértés* kiadóhivatala :
Oalszinhaz-utcza I. szám

(Az opcrahazzal szemben.)

•OOOOOOOOOOOOOOO3 0 0 0 OO3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
Turocz-szt.-máríooi magyai nyomda — Moskóczi Ferenci.
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